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«The Rainbow of the Daybreak»

(Eng) Translated by Tatyana Ivakhnina

| was defeated by a dream,
A sheer lie.

The wind made feelings, it did seem,

Stir and comply.

I S
Up to the heavens went my wish,
And it met soon
My memories in the skies' niche,
Beyond the moon.

k k% ok
The path of heavens has been made
To welcome forth.
You walk inside a tempest's raid,
Like in a desert doth.

*k %k ¥
Or bathe in clouds far away;
There lives the light,
For unexpected things you may
Wait at the sight.

k %k ¥k
And meet again your fair friends,
Those in your heart,
Stay in the company that spends
Time not to part.

I S
An hour for counting the stars;
Romantic night!
Chaotically sweep the dust
From mountains' height.

A silver sea-path's waiting, meek.
I'd like to tell
Some words about love to seek:
| can't sleep well.

k k% ok
It's my young mother in the dream,
Late to behold.
The farewell is in the moonbeam,
It's not so cold.

k k% ok
Let the forgotten love stay far!
No word of it.
Mother, there shines the star
Again, a-lit.

k %k %k
Let us wake up, count to three!
Together will
We watch the day anew break free
Over the hill.

* k%

Give me my hope — yet again,
And never take!
Over the Earth —the rainbow...
Over the Earth — the Rainbow...
Over the Earth —

The Rainbow of the Daybreak.
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